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IN MEMORIAM GÜNTER JOHANNES STIPA

26 января 1993 г. в Хельсинки скончался

известный исследователь финно-угорских
языков и католический священник, про-

фессор Гюнтер Йоханнес Стипа.

Гюнтер Стипа родился 27 ноября
1907 г. в г. Кёнингсхютте в Верхней Си-

лезии в семье немецкого шахтера. Мать

его содержала столовую. Когда ему ис-

полнился год, умер отец. Вначале Гюн-

тер Стипа учился в классическом гумани-

тарном лицее, а затем до 1932 г. изучал

философию в высшей католической шко-

ле г. Валкенбурга в Голландии. В 1932-—

1940 гг. он работал в Таллинне препо-

давателем в закрытом учебном заведении.

Г. Стипа -быстро овладел 3CTOHCKHM Яязы-

ком и заинтересовался финно-угроведе-
нием. В 1940—1941 гг. он изучал теоло-

гию в Венском университете. В после-

военные годы был католическим священ-

ником в Берлине,

Научная деятельность Г. Стипа была

связана с двумя университетами Герма-
нии и Финляндии. С финно-угроведением
он основательно познакомился в Гёттин-

генском -университсте под руководством

профессора Юлиуса фон Фаркаша. В 1949

г. в этом университете Гюнтер Стипа за-

щитил докторскую диссертацию на тему
«Die russischen Lehnwörter in der mok-

scha-mordwinischen Volksliteratur und

ihre Beziehung zur russischen Sprachent-
wicklung». Основная часть этого иссле-

дования опубликована B виде Сстатей:

«Phonetische Wechselwirkungen zwischen

Mokscha-Mordwinisch und Russisch: ein

Studie zu den finnisch-russischen Sprach-

beziehungen» (UAJb 24 1952, с. 59—64);
«Phonetische Wechselwirkungen zwischen

Mokscha-Mordwinisch und Russisch»

(UAJb 25 1953, c. 28—51); «Zur Frage
mordwinischen Substrats im Siidgrossrus-
sischen» (MSFOu 150, c. 380—389);
«Mordvan vanhimpia venäläisiä lainasa-

noja» (Kielen ja kulttuurin kentdltd. Neu-

vostoliittoinstituutin vuosikirja 25 1977, c.

115—162). :
В 1950 г. Г. Стипа вернулся в Эсто-

нию, но сразу же уехал в Финляндию:

его пригласили в Хельсинкский универ-

ситет преподавать немецкий язык, где он

проработал до 1973 г. — до выхода на

пенсию. Хотя преподавательская` работа
и отнимала много времени, Г. Стипа He

оставил CBOM занятия — финно-угроведе-
нием. Под руководством академика Эрк-
KH Итконена он начал углубленно H3-

учать пермские языки и стал одним H3

признанных специалистов в этой области.

В 1960 г. в Хельсинки он опубликовал
монографию: «Funktionen der Nominal-

formen des Verbs in den permischen
Sprachen», KOTOpaa нашла широкий OT-

KJIHK среди ученых Coserckoro Союза,

Венгрии, Германии, Франции и Финлян-

AHH, появилось несколько рецензий на

нее,
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Г. Стипа не был кабинетным ученым.
В конце 1961 г. он побывал в Коми крае

(см. @. Stipa, Käynti syrjäänien tieteen

tyyssijassa. — Vir. 66 1962, с. 61—68;

Forschungsreise zu den Syrjänen. — UAJb

35 1964, с. 315—321). Поездка имела

большое значение для ученого. Непосред-
ственное общение с коми лингвистами,

археологами и этнографами, посещение

краеведческих My3eeß, мест археологиче-

ских раскопок побудили Г. Стипа более

основательно — заняться — исследованием

языка, культуры и истории народа KOMH.

Он пишет несколько оригинальных ра-

бот, в : которых paHee — рассмотренные

проблемы освещаются заново, с исполь-

зованием обширного сравнительного ма-

териала из разных областей науки. Это

прежде всего касается его статей о древ-
непермской — письменности, O — древнем

охотничьем календаре народа KOMM, 0

пермском зверином стиле: «ОВег Ursprung
der permischen Schrift> (CIFU I, c. 281—

287); «Zum Kulturbereich der syrjänischen
Kerbkalender» (FUF 36 1966, c. 181—

207) «Riimusauva: entisaikojen kalenteri:

syrjääniläisten riimukalenterien alkupe-
rästä (Kotiseutu, Helsinki 1967, c. 64—

68); «Probleme des permischen Tierstils»

(Studia Orientalia, Vol. 47 1977, c. 245—

246).
С 1961 по 1966 г. Гюнтер Стипа чи-

тал лекции по финно-угроведению в Гёт-

тингенском университете сначала будучи
доцентом, а затем как экстраординарный
профессор. С 1970 г. он — почетный про-

фессор Гёттингенского университета. B

1967—1977 гг. Г. Стипа был также до-

центом -финно-угорского языкознания в

Хельсинкском университете.

Основным трудом Гюнтера Стипа,

благодаря которому он навсегда вошел в

историю — финно-угроведения, — является

увидевшее свет в 1990 г. в Хельсинки

фундаментальное исследование «Еlпи!sсй-

ugrische Sprachforschung von der Renais-

sance bis zum Neupositivismus (MSFOu
206). В 1960—1970-е годы, в бытность

преподавателем —Гёттингенского — универ-

ситета, Гюнтер Стипа начал собирать

материалы по истории изучения финно-

угорских и самодийских языков. Он ин-

тенсивно работал в архивах и книгохра-

нилищах Германии (Ганновер, Берлин),
Швеции (Стокгольм, Уппсала), Финлян-

дии — (Хедьсинки), Советского — Союза

(Москва, Сыктывкар), Венгрии (Byna-
пешт) и Италии (Венеция, Рим, Неа-

поль). Результатом явилась обширная
монография, в которой рассматривается

более чем 500-летняя история изучения

языков и культуры уральских народов.

Автор начинает свое исследование с ран-

него периода Ренессанса и кончает Ha-

чалом первой мировой войны. Вся исто-

рия изучения финно-угорских языков из-

лагается 'в четырех главах и подразде-
Ляется на следующие исторические пе-

риоды: 1) Ренессанс и Реформация, 2)
эпоха Просвещения, 3) гуманизм и ро-.

MaHTH3M, 4) позитивизм. По этому деле-

нию MOXHO проследить всю TEMATHKY

(языки, исследователи, объекты и направ-

ления исследования) в России, Венгрии,
Финляндии или в Эстонии. Г. Стипа по

архивным данным не только проверил, ис-

правил и уточнил многие даты и факты,
но и обнаружил неизвестные материалы,

например, оригинал карты мира (Марра
тип@!) Фра Maypo 1448—1459 гг., где

упоминаются Югра (Jogoria), Пермь
(Permia), мещера (тезсЫега) и мордва

(mordua). Цветная репродукция 9370Ü

карты приложена к монографии и частич-

но воспроизведена на обложке.

В конце монографии приводится со-

ставленная К. Ф. Руппелем библиогра-
фия по истории изучения финно-угорских
языков на 56 страницах. |

Кроме работ по коми и мордовским

языкам, Гюнтер Стипа написал несколь-

ко статей и о марийском языке. Все его

книги и статьи отличаются не только глу-

биной проникновения в суть проблемы,
HO H живостью стиля H отточенностью

языка. Даже обычная рецензия, а рецен-

зировал он почти все монографии по волж-

ским и пермским языкам, нередко пора-

жала читателя остроумием и оригинальным
взглядом на предмет. В то же время для

профессора Гюнтера Стипа была харак-

терна исключительная скрупулезность B

деталях, что особенно проявилось в его

исследовании об истории изучения финно-

угорских языков.

Профессор Гюнтер Стипа прожил дол-

гую жизнь и вписал свое имя в историю

финно-угорского — языкознания. — Друзья,

коллеги и ученики покойного сохранят
память о нем в своих сердцах.

(Таллинн)AROJIbP TYPKHH
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